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ABSTRACT 

From 2012 to 2020 (excluding 2013), the Sahitya Akademi explores their status based 
on some of the female characters in the award-winning novels. In the novel 'Thol', a 
female character named Arukkani goes to work in a leather factory due to her family 
situation.  Love blossoms for her at work. Without respecting her feelings for the place, 
she abandons love, thinking of the consequences of continuing that love.  A third victim 
of superstition is the neck stretching. The situation arises where she meets her 
boyfriend one day.  She protects the culture and culture without going with him in that 
situation.  In the novel 'Anjadi', a woman named Veerammal marries a man of her 
choice to her mother and father. The mother maintains her husband's respect in the 
home, no matter how poor her husband may be. When Veerammal offers to give her 
grains at her birth house, Wendy refuses to buy them to protect the house. The husband 
behaves like a mature woman at home. In the novel 'Sancharam', Veena Soundarammal 
lends a helping hand to a helpless blind Nataswara artist and marries him. She does the 
work he needs to do and expresses humanity. The blister character in the novel 'Chool' 
is a woman who cannot give birth and at the same time is a mother to many buffaloes 
and lives with mental courage and self-confidence. Their friendship emerges from the 
characterization of Arunmozhi in the novel 'Invalid Money', who cries after meeting his 
friend in danger.  The status of such women has been explored in this article. 

Keywords: Superstition, Maturity, Humanity, Courage, Friendship. 

முன்னுரை 

'மங்கையராய் பிறப்பதற்கை நல்ல மாதவம் செய்திட கவண்டும் அம்மா!' எனும் ைவிமணியின் 
வரிைள் சபண்ைளின் பிறப்கப சபருகமபடுத்தும் விதத்தில் அகமைின்றது (Kalyanasundaram, 2005). 
‘ேண்றம உயர்வு மனிதர் நைமமல்ைாம் மெண்றமயினால் உண்மென்று’ மெண்களுக்காக ொரதிதாசன் 
அேர்கள் குரல் மகாடுத்திருப்ெது எண்ணத்தக்கதாகும். சபண் என்பவள் தாயாை, மைளாை, ெகைாதரியாை, 
மகைவியாை பன்முைத் தன்கமக் சைாண்டவள். அந்தந்த ைாலைட்டத்தில் கதான்றிய இலக்ைியங்ைளின் 
மூலமும், மக்ைளின் பழக்ை வழக்ைங்ைளின் மூலமும் சபண்ைளின் நிகலயிகை அறிைின்கறாம். 
சமூகத்தில் மெண்களின் நிறையிறனப் ெற்ைியும், அேர்களின் சுதந்திரத்றதப் ெற்ைியும் ெை 
எழுத்தாளர்கள் நாேல், சிறுகறத வொன்ை இக்காை இைக்கியங்களின் மூைம் மேளிப்ெடுத்தி 
ேருகின்ைனர். அவ்ேறகயில், சுயமான முடிேிறன ஒருேன் எடுத்து ோழ்க்றகறய ேழிநெத்திச் 
மசல்லுதவை மெண்ணியம் என்று ெிவரமா அேர்கள், ‘மெண்ணியம் என்ை இயக்கமானது மெண்கள் 
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தாமாக முடிமேடுத்து அேர்களின் ேிருப்ெப்ெடி ோழ்க்றகறய நெத்திச் மசல்லும் ஒரு சமூகத்றத 
உருோக்குேவத ஆகும்’ என்று கூைியுள்ளார் (Prema, 2013). தான் அடிறமப்ெட்டிருக்கின்ைறத உணர்ந்தும், 
உணராமலும் வேறு ேழியின்ைி அவ்ோழ்க்றகறய எதிர்க்காமல் மதாெரும் மெண்கள் ஒருபுைம், சுய 
சிந்தறனயுெனும், தன்மான உணர்வுெனும் வமம்ொடு அறெய துடிக்கும் மெண்கள் மற்மைாரு புைம் என 
சமுதாயத்தில் ெை ெரிமாணங்களில் மெண்கறள ெறெப்ெிைக்கியங்களின் மூைம் ஆசிரியர்கள் 
மேளிப்ெடுத்துகின்ைனர். 2012 ஆம் ஆண்டு முதல் 2020 (2013 தவிர்த்து) வகர ொைித்திய அைாடமி விருது 
சபற்ற கதால் அஞ்ஞாடி சஞ்சாரம் சூல் செல்லாத பணம் கபான்ற நாவல்ைள் ஆய்வுக்கு எடுத்துக் 
சைாள்ளப்பட்டுள்ளது (Ramakrishnan, 2019; Selvaraj, 2017; Poomani, 2019; Dharman, 2016; Imayam, 2021). 

 
சாகித்திய அகாடமி 

இந்திய அரொல் ெிறப்பாை இலக்ைியப் பகடப்புைளுக்கு ஆண்டுகதாறும் கதெிய அளவிலும், 
மாநில அளவிலும் சைாடுக்ைப்படும் உயரிய விருது ொைித்திய அைாடமி விருதாகும். இவ்ேகாெமி 
1954ஆம் ஆண்டு இந்திய அரசால் மதாெங்கப்ெட்ெ ஒரு தன்னாட்சி அறமப்ொகும். பரிசு சபறுகவார்க்கு 
1,00,000 ரூபாய் பணமும் ஒரு பட்டயமும் வழங்ைப்படும். ெிறுைகத, நாவல், ைட்டுகரத் சதாகுப்பு 
கபான்ற இலக்ைியங்ைளுக்கு ஆண்டுவதாறும் இவ்ேிருது ேழங்கப்ெடுகின்ைது. இந்திய மமாழிகளில் 
இருபத்து நான்கு சமாழிைளுக்கு மகாடுக்கப்ெடும் உயரிய ேிருதாகும். இந்திய நாட்டின் வதசிய 
ெண்ொட்டு ஒற்றுறமறய ேளர்ப்ெதற்கும், இந்திய மமாழிகளில் ெறெக்கப்ெடும் இைக்கியங்கறள 
உயர்ந்த தரமுறெயதாக ஆக்குேதற்கும் சாகித்திய அகாெமியின் வநாக்கம் என்று மது.ச. ேிமைானந்தம் 
அேர்கள், ‘எல்ைா இந்திய மமாழிகளிலும் ஓர் உயர் இைக்கியம் ஆக்கம் ஏற்ெடுத்தவும், அேற்ைின் 
ோயிைாக நாட்டின் ஒருறமப்ொடு உருோக்குேதலும் இதன் வநாக்கம். நடுேண் அரசால் 
நிறுேப்ெட்ெதாயினும் இஃவதார் தன்னாட்சிக் கழகம்’ என்று தம்முறெய நூைில் குைிப்ெிட்டுள்ளார் 
(Vimalanandhan, 2017). இதுவகர தமிழில் 61 கபருக்கு வழக்ைப்பட்டுள்ளது. முதன் முதலில் தமிழ் இன்பம் 
(ைட்டுகரத் சதாகுப்பு, 1955) ரா.பி. கெதுப்பிள்கள அவர்ைளுக்கு பரிசு சைாடுக்ைப்பட்டது. தற்கபாது 
செல்லாத பணம் (நாவல், 2020) - இகமயம் அவர்ைளுக்கு ொைித்திய அைாடமி விருது 
அறிவிக்ைப்பட்டுள்ளது. 

 
ததால் - அருக்காணி 

அருக்ைாணி கதால் சதாழிற்ொகலயில் பணியாற்றும் சபண். வடீ்டிகலகய முடக்ைிய தாய், 
தந்கத. எைகவ குடும்பத்கத ைாப்பாற்றும் ைடகம அருக்ைாணிகய கெர்ைின்றது. சதாழிற்ொகலயில் 
உடன் பணிபுரியும் ஓகெப்பும் அருக்ைாணியும் ஒருவகர ஒருவர் கநெிக்ைின்றர். ஓகெப்பு கவதக்ைாரன். 
அருக்ைாணி அஞ்ஞாடி (பகறயர்) ெமூைத்கதச் ொர்ந்தவள். எைகவ தங்ைளுகடய ைாதலுக்கு ொதி ஒரு 
தகடயாை இருந்துவிடுகமா என்ற தயக்ைத்துடன் மைதளவில் இருந்த ைாதகல ஒருநாள் 
வார்த்கதைளால் சவளிப்படுத்துைிறாள் அடுக்ைாணி, 

"கராகொப்பு ஒைக்கு மிந்தி விரிக்ைணம், ஒைக்கு வடீு ைளக்ைப் புள்சளைகளப் சபத்துப் 
கபாடணம்ண்னு எைக்குக் சைாள்கள ஆகெ."  

நியாயமாை தைது ஆகெகய கூறியதும், அகதக் கைட்ட ஓகெப்பு மைிழ்ச்ெியுடன் 
அருக்ைாணிகய பாண்டிச்கெரிக்குத் திருமணம் செய்துசைாள்ள அகழக்ைின்றான் (Selvaraj, 2017). அதற்கு 
அருக்ைாணி தன்னுகடய தாய், தந்கதகய மைதில் நிகைத்து, 

"என்ைால அம்புட்கடயும் உதறிப் கபாட்டுட்டு ஒம் பின்ைாடி எப்படிவர முடியும்" 

இவ்வாறு கூறிைாள் (Selvaraj, 2017). பிறகு சதாழிலாளர் பிரச்ெகைக் ைாரணமாை ஓகெப்பு 
தகலமகறவாைி சென்று விடுைிறான். இதற்ைிகடயில் அவ்வூரில் வெிக்கும் ொமியாடி மூக்ைன் 
என்பவன் தன்னுகடய இரண்டு மகைவிக்கும் ஆண் வாரிசு இல்கல என்ற ைாரணத்திைால் 
மூன்றாவதாை அருக்ைாணிகய திருமணம் செய்ய நிகைத்து, அவளுகடய சபற்கறாரிடம் அம்மன் குறி 
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சொல்வது கபால் கூறி அவகள மணக்ைின்றான். மூடநம்பிக்கைக்கு பலியாைின்றாள் அருக்ைாணி. 
ஓகெப்கப மைதில் நிகைத்து ைணவகை தன் பக்ைம் சநருங்ை விடாமல் இருக்ைின்றாள். இதற்ைாை பல 
துன்பங்ைளுக்கு ஆளாைின்றாள். ஓகெப்பு ஒரு நாள் திரும்பி வந்து அருக்ைாணிகய ெந்திக்கும் சபாழுது 
அவளுக்கு திருமணம் ஆைகத ைண்டு அதிர்ச்ெியகடைின்றான். அருக்ைாணியின் உடலில் உள்ள 
ைாயங்ைகளப் பார்த்து மைிழ்ச்ெியாை இல்கலசயன்பகத உணர்ைின்றான். அவகள தன்னுடன் வரும்படி 
அகழக்ைின்றான். அதற்கு அருக்ைாணி, 

"எைக்கு ஒன்கைாட வாழணங்ைிற சைாள்ள ஆகெ ஆைா ஊருக்கு நா உன்சைாருத்தன் 
சபாண்டாட்டி"  

என்று கூறி மீண்டும் மறுக்ைின்றாள் (Selvaraj, 2017). தான் விரும்பிய வாழ்க்கை வாழ்வதற்கு 
இரண்டு முகற வாய்ப்புக் ைிகடத்தும் அவள் அகத மறுத்து தன் குடும்பத்கதப் பார்க்ைின்றாள். 
அருக்ைாணியின் வாழ்க்கை மூடநம்பிக்கைக்கு பலியாைின்றது. ஆைாலும் ைலாச்ொரத்கத ைாக்ைின்றாள். 

 
அஞ்ஞாடி - வைீம்மாள் 

ஆண்டி, ைருப்பி அவர்ைளின் மைள் வரீம்மாள். சபயருக்கைற்றார் கபால் வரீமாை சபண். 
அவ்வூரில் வெிக்கும் ைருத்தய்யன் என்பவகை மணக்கும் ஆகெகய சபற்கறாரிடம் கூறி திருமணம் 
செய்து சைாள்ைிறாள். ைணவன் வடீ்டில் மாமியார் மூக்ைாயி சபண் குழந்கத சபற்சறடுத்தாள். 
மூக்ைம்மாளுக்கு கதகவயாை அகைத்து கவகலைகளயும் வரீம்மாள் ைவைித்துக் சைாள்ைிறாள். ெிறிய 
வயதாை இருந்தாலும் சபரிய வயது கபால் பக்குவமாை வரீம்மாள் நடந்து சைாண்டாள். மாமியாருக்கு 
மருமைள் கபறுைாலம் பார்த்தகத, 

"பல புள்ளத்தாெிக்குத் தலப்புள்ளக்ைாரி கபறுைாலம் பார்த்தாளாம்" 

ஊகர ைகத ைகதயாைச் சொல்லி ெிரித்தைர். குழந்கதகயப் சபற்றது மூக்ைாயியாை இருந்தாலும் 
குளிக்ைகவத்து, பாலூட்டி, தாலாட்டி, தூங்ை கவப்பது வகர அகைத்து கவகலைகளயும் வரீம்மாகள 
செய்தாள் (Poomani, 2019). வரீம்மாள் தன் தாய் வடீ்டிற்கு எப்கபாதாவது செல்வாள். அங்குள்ளவர்ைகள 
நலம் விொரித்து விட்டு வருவாள். ைலிங்ைலில் மகழயின்கமயால் ைடுகமயாை தண்ணரீ் பஞ்ெம் 
ஏற்பட்டு விவொயம் பாதிப்பாைி உணவு பற்றாக்குகறயும் ஏற்பட்டது. இந்த சூழ்நிகலயில் வரீம்மாளின் 
தந்கத ஆண்டி அவகள வரவகழத்து வடீ்டில் உள்ள தாைியங்ைளில் ெிறிதளவு சைாடுக்ைிறான். 
அப்கபாது ஆண்டி, 

"நாங்ை மட்டும் ைஞ்ெி குடிச்ெி ஏப்பம் கபாட்ட எப்படி. ஒன் அஞ்ஞ சபாம்பிச் ொைிறா ஓடப் 
சபறந்தான் ெடச்சுப் புளிச்சுப் கபாறான். சொக்ைம்மாளும் கவலாயும் கைக்ைாற நாளில்ல 
சைாஞ்ெம் தவெம் சைாண்டு கபாம்மா" 

இவ்வாறு வடீ்டில் உள்ளவர்ைள் வரீம்மாளுகு தாைியம் சைாடுக்ை சொல்வதாை கூறுைின்றான் 
(Poomani, 2019). வடீ்டில் பஞ்ெம் இருந்த நிகலயிலும் தன் புகுந்த வடீ்டின் சபருகம ைாப்பாற்ற விட்டுக் 
சைாடுக்ைாத வரீமம்மாள், 

"எங்ை வடீ்ல மாமனும் சைாழுந்தனும் கவகலக்குப் கபாயிருக்ைாைசைாத்து சைாண்டு வருவாை" 

என்று கூறுைின்றாள் (Poomani, 2019). மெண்றமறயப் ெற்ைி திரு.ேி.க. அேர்கள், 

‘அெக்கம், மொறுறம, தியாகம், ெிை நைம், இரக்கம், அழகு, ஒப்புரவு, மதாண்டு முதைியறே 
அறமந்த ஒன்று மெண்றம எனப்ெடும்’ (Kalyanasundaram, 2005). 

கூறுேது வொை நாேைில் ெறெக்கப்ெட்ெேள் ேரீம்மா. தன்னுகடய ைணவன் வடீ்டில் வறுகம 
இருந்தகபாதும் அவர்ைளின் சைௌரவத்கத ைாப்பாற்றும் சபண்ணாைவும், தன் மாமியார் குழந்கத சபற்ற 
பிறகு அவர்ைளுக்கு செய்யும் பணிவிகடயின் கபாதும் முதிர்ச்ெி அகடந்த சபண்ணாைவும் வரீம்மாகவ 
நாவலில் ஆெிரியர் ைாட்டியுள்ளார். 
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சஞ்சாைம் - வரீண சசௌந்திைம்மாள் 
செௌந்திரம்மாள் ஒரு தாெி. வகீண வாெிப்பதில் திறகமயாைவளாை இருந்ததால் வகீண 

செௌந்திரம்மாள் என்று அகழக்ைப்பட்டார். தன்ைாட்ெி எனும் ைண்பார்கவயற்ற நாதஸ்வரக் ைகலஞர் 
ஒருவர் இருந்தார். பக்ைவாதத்திைால் பாதிக்ைப்பட்டு இடது கையும், ைாலும் செயல் இழந்த நிகலயில் 
ஒன்றகர வருடமாை ைடன் வாங்ைி கவத்தியம் பார்த்ததில் ைால் மட்டும் குணமகடந்த நிகலயில் 
ைடன் சைாடுத்தவர்ைள் அவகர வடீ்கட விட்டுத் துரத்துைின்றைர். ஆதரவற்று எவரும் உதவி செய்ய 
முன்வராத நிகலயில் கைாயில் வாெலில் அமர்ந்திருந்த தன்ைாட்ெிக்கு உதவ எண்ணிய வகீண 
செௌத்தரம்மாள் சைாடுமுடிக்கு அகழத்து வருைின்றாள். அகைவகரயும் எடுத்சதறிந்து கபசும் 
தன்ைாட்ெி, செௌந்தரம்மாகள பார்த்து, 

"நீ எதுக்குடி நாய எைக்கு கொறு கபாடுகற? துட்டு திமிரா" 

என்று திட்டுைின்றான் (Ramakrishnan, 2019). அவன் அவ்வாறு கூறியகதப் சபாருட்படுத்தாமல் 
செௌந்தரம்மாள் அவகரப் பார்த்து, 

"நீ வெதியா இருந்தப்கபா ஆயிரம் சபாம்பகளை வந்து இருப்பாங்ை. நீ சதருவுல ைிடந்தா 
ஒருத்தியும் திரும்பிய பார்க்ைமாட்டா. ஆைா இந்த செௌந்திரம் அப்படியில்கல. நான் உன்கைக் 
ைட்டிக்ைிகறன்யா" 

பணம் நிகறய ெம்பாதிக்கும் கபாது தாெி வடீுைகள ைதிசயன்று இருந்தவர் தன்ைாட்ெி. அவகரத் 
தற்கபாது இருக்கும் நிகலயில் திருமணம் செய்து சைாள்ைிறாள் (Ramakrishnan, 2019). அவருக்கு 
கதகவயாை பணிவிகடைகள செய்ைிறாள். ஒன்றகர வருடங்ைள் ைழித்து தன்ைாட்ெி இறந்துவிட 
அவரின் நிகைவாை ெமாதியும், மடமும் ைட்டி வணங்குைின்றாள். இதன் மூலம் செௌந்தரம்மாளின் 
மைிதகநயத்கதயும், மாண்கபயும் ஆெிரியர் நாவலில் சவளிப்படுத்தி ைாட்டியுள்ளார். 

 
சூல் - சகாப்புளாயி 

சபருமாள் குடும்பைின் மகைவி சைாப்புளாயி, திருமணமாைி எட்டு வருடங்ைளாைியும் 
குழந்கதயின்கமயின் ைாரணமாை தன் ைணவனுக்கு ெகைாதரி கொகலயம்மாகள இரண்டாம் தாரமாை 
திருமணம் செய்து கவத்து விட்டு உருகளக்குடியில் எருகம மாடுைகள வளர்த்து வருைின்றாள். 
மாடுைகளகய குழந்கதைளாை எண்ணி வளர்த்தாள். அகவைள் சைாடுக்கும் பாகல கமாராக்ைி ஊரில் 
உள்ள அகைவருக்கும் இலவெமாைக் சைாடுப்பாள். இதன் மூலம் ஊருக்கை தாயாை விளங்ைிைாள். 
ைாட்டுப்பூச்ெி என்பவகை மைைாை வளர்த்து வந்தாள். அவைிடம் ஒரு நாள் சைாப்புளாயி, 

"மலடி செத்துட்டா மறுநாகள மறந்துடும் ஊரு, ஏம்ைா, அவகளாடகபரு சொல்ல என்ை இருக்கு, 
புள்ள சைாள்ளி ைிகடயாது, கபரன் கபத்தி சைகடயாது வாரிசுன்னு சொல்லிக்ைிர ஒன்னுகம 
இல்கலன்ைா மறந்திற கவண்டியதாைா அப்படி ெைக்கூடாதுடா இந்தக் சைாப்புளாயி எம் கபரச் 
சொல்ல பத்து எருகம மாடு இருக்கு" (Dharman, 2016). 

தைக்கு குழந்கதயில்கல என்றாலும் அகதக் குகறயாை நிகைத்து இறந்து விடக் கூடாது 
என்றும் சபற்ற குழந்கதப் கபால் தான் வளர்த்த எருகம மாடுைள் உள்ளது என்றும் மை 
கதரியத்துடன் கூறுைிறாள். ஒரு நாள் சைாப்புளாயி இறந்து விடுைின்றாள். அப்கபாது ஊரில் 
உள்ளவர்ைள், 

"சபத்த புள்ளதான் வாரிொ, இத்தை எருகமைளும் அவகளாட வாரிசு தான். நந்தவைத்துல 
இருக்ைிற அத்தகை மரம் செடி சைாடிைளும் அது வாரிசுதான் அந்த மரம் செடி சைாடிைள நம்பி 
இருக்ைிற பறகவைளும் பூச்ெி, புழுக்ைளும் கூட அவ வாரிசுதான்" 

இவ்வாறு கூறுைின்றைர் (Dharman, 2016). மைகதரியத்துடனும், அறத்துடனும் சைாப்புளாயிகய 
ஆெிரியர் ைாட்டியுள்ளார். 
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சசல்லாத பணம் - அருண்சமாழி 
அருண்சமாழியும் அவளுகடய ைணவன் முருைனும் சபாறியியல் படித்து, டி.ெி.எஸ். 

ைம்சபைியில் பணி செய்பவர்ைள். முருைைின் தங்கை கரவதியும் அருண்சமாழியும் ெிறுவயதிலிருந்கத 
கதாழிைள் ஒன்றாை படித்தவர்ைள். கரவதி ைணவனுடன் ஏற்பட்ட ைருத்து கவறுபாடிைாள் 
தீக்குளித்துவிட, கரவதிகய ைாண மருத்துவமகைக்கு வரும் அருண்சமாழி அவகளப் பார்த்து விட்டு 
சவளிகய வந்து, 

"ஐகய ொமி ஒலைத்தில யாரும் இந்த மாதிரி ைஷ்டப்பட கவண்டாம்" 

என்று கூறி கதாழிகய எண்ணி அழுைின்றாள் (Imayam, 2021). துன்ெ காைத்தில் ஏற்ெடும் நன்றம 
எதுமேனில் தன்னுறெய உண்றமயான நண்ெறனப் ெற்ைி அைிந்துமகாள்ளைாம் என்று திருேள்ளுேர், 

‘வகட்டினும் உண்வொர் உறுதி கிறளஞறரநீட்டி யளப்ெவதார் வகால்’ 

கூற்றுப்ெடி தன் வதாழிக்கு ஒரு துன்ெம் நிகழ்ந்த இெத்தில் உடைடியாை மருத்துவகர அணுைி 
கரவதிகயப் பற்றி கபசுைின்றாள் (Durai Rajaram, 2009). 

"உைக்கு எழுபதாயிரம் ெம்பளம். அவ மட்டும் கவறைக்குப் கபாயிருந்தா என் ெம்பளத்திற்கு 
கமல வாங்ைியிருப்பா. அவளாலதான் நான் நல்லா படிச்ென். ஆைா, அவ வணீாப் கபாயிட்டா. 
வழியிருந்தா சொல்லுங்ை. பணம் ஒரு பிரட்ெை இல்ல. அவ உசுகராடு கவணும் ொர்"  

என்று கரவதியின் சபருகமைகள எடுத்துக் கூறி அவகளக் ைாப்பாற்றும்படி கைட்ைிறாள் (Imayam, 

2021). கமலும் கரவதியின் ைணவன் ரவியிடம் சென்று, 

"ஒருத்திய சநருப்பு வச்ெி எரிச்ெிப்புட்டுப் பழிய மத்தவங்ை கமல கபாடுவ" 

என்று கதரியமாை தன் கதாழிக்ைாை ெண்கடயிடுைின்றாள் (Imayam, 2021). நட்பிற்கு நல்ல 
உதாரணமாை ஆெிரியர் அருண்சமாழிகயக் ைாட்டியுள்ளார். 

 
முடிவுரை 

இந்த கதெத்கதக் ைட்டியகமக்கும் வல்லகம சைாண்டவர்கள் மெண்கள். குழந்கதைளின் 
எதிர்ைாலத்கத ெரியாை சதாகலகநாக்கைாடுக் சைாண்டு செல்லவும், குடும்பத்கத முன்கைற்றப் 
ொறதக்கு அறழத்துச் மசல்ைவும் சபண்ைளின் பங்கு இன்றிகமயாதது. மெரும்ொலும் குடும்ெத்தில் 
உள்ளேர்களின் வமல் மிகுந்த ொசத்தின் காரணமாக எந்த ஒரு தியாகத்றதயும் அேர்களின் 
நைனுக்காகச் மசய்ெேர்கள் மெண்கள். ஆண்களுக்கு நிகராக ெணிக்கு மசன்று தன் குடும்ெத்றதக் 
காப்ொற்றுெேளாக ேிளங்குகின்ைாள். மெண்களுக்கு மகாடுக்கப்ெடும் சுதந்திரம் என்ெது ேிடுதறைப் 
ொறதக்கு மெண்கறள மட்டுமல்ைாமல் இவ்வுைகத்றதவய ேிடுதறைப் ொறதக்கு அறழத்துச் 
மசல்ேதாகும். இைக்கியங்களின் மூைம் மெண்கறளயும், மெண்கறளயும், அேர்களின் நிறையிறனயும் 
எடுத்துக் கூறுேதினால், சமுதாயத்தில் மெண்களுக்கு ஏற்ெடும் சிக்கல்களுக்கு தாமாகவே முடிேிறன 
எடுத்து சிக்கலுக்கான தீர்ேிறனக் காணும் ோய்ப்பும் ஏற்ெடுகின்ைது. நாம் ஆய்வுக்கு எடுத்துக்மகாண்ெ 
சாகித்திய அகாெமி ெரிசு மெற்ை நாேல்களில் ேரும் மெண்களான அருக்காணி, ேரீம்மாள், ேறீண 
மசௌந்தரம்மாள், மகாப்புளாயி, அருண்மமாழி வொன்ை மெண்களும் ேல்ைறம மிக்க மெண்களாகவே 
திகழ்கின்ைனர். அத்தறகய மெண்களின் குணநைன்கள் இைக்கியங்களின் மூைம் நாேைாசிரியர்கள் 
மேளிக்மகாணர்கின்ைனர். 
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